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Obiettivi: il corso completa la formazione e prepara gli studenti all’esercizio della professione. Gli studenti dovranno acquisire le abilità volte ad interpretare, in simultanea, interventi sempre più complessi e di una durata progressivamente maggiore. Per essere quanto più vicini alla situazione reale di lavoro, l’esercitazione avverrà con due studenti in ogni cabina allo scopo di poter sviluppare e migliorare le sinergie dei due discenti.

Contenuti: ascolto mirato, analisi e rielaborazione. Gestione della velocità. Controllo del tono di voce e dell’affaticamento. Correttezza della lingua d'arrivo e delivery. Imparare ad esercitarsi in piccoli gruppi.

Le esercitazioni verteranno su articoli di stampa pre-registrati e su registrazioni di interventi congressuali in modo tale che gli studenti possano abituarsi a ritmi di lettura e registri linguistici diversi.

Valutazione: continua. È previsto un esame finale di 8 – 11 minuti circa.

Durante le lezioni saranno fornite indicazioni bibliografiche specifiche.

